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Fontos, hogy a használati utasítást elolvassa,
mielőtt a gépet első alkalommal használja.

Ezt a használati utasítást mindig tartsa együtt a
géppel.

Amikor valakinek odaadja a készüléket hasz-
nálat céljából, győződjön meg arról, hogy ez a
használati utasítás is a készülék mellett van.

EREDETI HASZNÁLATI UTASÍTÁS

TE 706/TE 706-AVR vésőkalapács
1. Általános információk
1.1 Figyelmeztetések és jelentésük

-FIGYELEM-
Ezt a szót használjuk arra, hogy felhívjuk a figyelmet egy
lehetséges veszélyhelyzetre, amely kisebb személyi sérü-
léshez, vagy a gép, illetve más eszköz tönkremene teléhez
vezethet.

-INFORMÁCIÓ-
Ezt a szót használjuk arra, hogy felhívjuk a figyelmet az
alkalmazási útmutatókra és más hasznos információkra.

1.2 Ábrák

Tartalomjegyzék Oldal
1. Általános információk 101
2. A gép leírása 102
3. Szerszámok és tartozékok 102
4. Műszaki adatok 103
5. Biztonsági előírások 104
6. Üzembehelyezés 106
7. Üzemeltetés 107
8. Ápolás és karbantartás 108
9. Hibakeresés 109

10. Hulladékkezelés 109
11. Készülékek gyártói garanciája 110
12. EU konformitási nyilatkozat (eredeti) 110

Kezelő- és kijelzőegységek �
� Tokmány
� Vésőpozicionáló és vésőrögzítő kapcsoló
� Ki-/bekapcsoló gomb 
� Markolat
� Kábel
� Csavar
� Markolat
	 Lakatjel

 Teljesítményválasztó kapcsoló
� Lopásvédelem kijelzője (opcionális)
� Szervizjelző

� Ezek a számok a megfelelő ábrákra vonatkoznak. Az
ábrák a kihajtható borítólapokon találhatók. Tartsa kiny-
itva ezeket az oldalakat, mialatt a használati utasítást
tanul mányozza.
Jelen használati utasítás szövegében a « gép » szó min-
dig a TE 706 és/vagy TE 706-AVR vésőkalapácsot jelöli.

A gép azonosító adatai
A típusmegjelölés és a sorozatszám a gépen lévő adatt-
áblán található. Ezen adatokat jegyezze be a használati
utasításba és mindig hivatkozzon rájuk, amikor a Hilti kép-
viseleténél vagy szervizénél érdeklődik.

Típus:

Sorozatszám:

Figyelmeztető jelek

Szimbólumok

Legyen
óvatos!

Figyelmeztetés a
veszélyes elektromos

feszültségre

Vigyázat: 
forró felület

Használat előtt
olvassa el a
használati
utasítást

A hulladékokat
adja le

újrafeldolgozásra

LakatjelLopásvédelem
jele 
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2. A gép leírása

2.1 Rendeltetésszerű géphasználat
A gép közepesen nehéz vésési munkákra szolgáló e  lek -
t  romos kéziszerszám. Alkalmas beton, téglafal, kő és asz-
falt bontására és alakítsára. A munkakörnyezet minden-
féle építési munkaterület.
Csak a típustáblán feltüntetett feszültségen és frekven-
cián szabad a gépet üzemeltetni. A gép átalakítása tilos.

2.2 Lényeges készülékjellemzők

2.2.1 Active Vibration Reduction
● A TE 706-AVR gép rendelkezik az aktív vibrációcsök-

kentő rendszerrel, ami a rezgést 40 %-ára csökkenti
a TE 706 (aktív vibrációcsökkentő nélküli) gép rezgé-
sének.

2.2.2 Lopásvédelem (opcionális)
● A gép opcióként felszerelhető "lopásvédelem" funk-

cióval. Ha a gépet felszerelték evvel a funkcióval, akkor
csak a hozzá tartozó engedélyezőkulccsal kapcsolható
be és üzemeltethető. 

2.2.3 Tokmány 
● Gyorsbefogó tokmány TE-Y (SDSmax)

2.2.4 Kapcsoló
● Ki-/bekapcsoló gomb
● háromfokozatú teljesítményválasztó kapcsoló (100 %,

75 %, 50 %)
● vésőpozicionáló és vésőrögzítő kapcsoló (24 rögzítési

helyzet fordulatonként)

3. Szerszámok és tartozékok
TE 706/TE 706-AVR

TE-Y Tokmány (SDSmax)
hegyes véső
lapos véső
lapátvéső
homorú véső
csatornavéső
fugavéső
spatulyavéső
érdesítőszerszám
döngölőszerszám
szondaleverő szerszám
TPS (Theft Protection System) lopásvédelem 
Company Carddal, Company Remote és TPS-K 
engedélyezőkulccsal

A Hilti fent felsorolt szerszámait használja. Ezekkel nagyobb lemunkálási teljesítményt és hosszabb élettartamot
érhet el, mivel a gép és a szerszám egy rendszerként optimalizált.

2.2.5 Markolatok (lágygumi borítással)
● Forgatható és elfordítható, valamint vibrációelnyelő

burkolattal ellátott oldalmarkolat.
● Markolat vibrációelnyelő burkolattal.

2.2.6 Védőberendezések
● Elektronikus újra-indításgátló a gép áramszünet utáni

nem szándékos (véletlen) beindulása ellen (lásd 9.).
● Hőmérséklet- és rezgésvédelem a gép belsejétől elvá-

lasztott burkolatnak és markolatoknak köszönhetően.
● Az elektronika önmagát védi a túlfeszültség és a túl-

me legedés ellen (lásd 9.).

2.2.7 Kenés
● Tartós kenés külön kenési térrel a hajtómű és az ütő -

sz erkezet számára.

2.2.8 Fényjelzéses kijelzők
● Szervizjelző fényjelzéssel (piros, lásd 8.3).
● Lopásvédelem kijelzője (opcióként kapható) (sárga,

lásd 7.2.1).

2.2.9 A normál kivitel szállítási terjedelme
● gép
● oldalmarkolat
● zsír 50 ml
● tisztítókendő
● használati utasítás
● szállító koffer, beleértve a szerszámáttekintőt

Szélesség,
mm

– –
26
50–120
28
22–36
38
150
40 x 40
150 x 150
∅ 15–25
opcionális

Hosszúság,
mm

280–700
280–700
280–500
280
280
280
650
250
300
300

Szélesség,
inch

– –
3/4″
2″–41/2″
1″
7/8″–11/2″
15/16″
57/8″
57/8″
– –
– –

Hosszúság,
inch

11″–27″
11″–27″
11″–19″
11″
11″
11″
251/2″
10″
– –
– –
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4. Műszaki adatok
A gép TE 706 / TE 706-AVR
Névleges teljesítményfelvétel
Névleges feszültség
Névleges áramerősség
Hálózati frekvencia 50–60 Hz
Súly a 01/2003 
EPTA-Procedure-nak megfelelően 7,9 kg 
Méretek (H×S z×M) 560×125×250 mm
Tokmány TE-Y (SDSmax)
Ütésszám terhelés alatt 2760 ütés/perc
Egy ütés energiája 6–10 Joule
Lemunkálási teljesítmény közepes 
keménységű betonban 750 cm3/min
Védőszigetelt (EN 60745 szerint) Érintésvédelmi osztály II Z

1200 W
100 V
12,3 A

1200 W
110 V
11,1 A

1180 W
120 V
9,9 A

1180 W
127 V
9,3 A

1200 W
220 V
9,0 A

1200 W
230 V
8,7 A

1200 W
240 V
8,6 A

Zaj és vibrációs értékek (az EN 60745 szabvány szerint):
Jellemző A osztályú hangteljesítmény: TE 706 101 dB (A)

TE 706-AVR 98 dB (A)
Jellemző A osztályú zajkibocsátás: TE 706 90 dB (A)

TE 706-AVR 87 dB (A)
A megadott EN 60745 szerinti hangnyomásértékek bizonytalansága 3 dB.
Viseljen fülvédőt!
Triaxiális rezgésgyorsulási érték (vibrációs vektorösszeg)
az EN 60745-2-6 szabvány szerint mérve
Vésés, (ah, Cheq): TE 706 9,0 m/s2

TE 706-AVR 5,5 m/s2

A triaxiális rezgésgyorsulási 
értékek bizonytalansága (K): 1,5 m/s2

A műszaki módosítás jogát fenntartjuk!

-INFORMÁCIÓ-
A használati útmutatóban közölt rezgésszintet az EN 60745 szabványban szabályozott mérési eljárás keretében mér-
tük meg és alkalmas elektromos szerszámok egymással történő összehasonlítására. Ugyancsak alkalmas a rez-
gésterhelés előzetes megbecsülésére. A megadott rezgésszint az elektromos szerszám lényeges alkalmazásait
mutatja. Ha az elektromos szerszámot más célra, eltérő betétszerszámokkal használják vagy nem megfelelően tart-
ják karban, akkor a rezgésszint értéke ettől eltérhet. Ez jelentősen megnövelheti a rezgésterhelést a munkaidő tel-
jes időtartamára. A rezgésterhelés pontos megbecsüléséhez azokat az időszakokat is figyelembe kell  venni, amikor
a gépet lekapcsolták vagy bár a gép működik, de ténylegesen nem használják. Ez jelentősen  csökkentheti a rez-
gésterhelést a munkaidő teljes időtartamára. Annak érdekében, hogy megvédje a gép kezelőjét a rezgések okozta
hatásoktól, tegyen meg kiegészítő biztonsági intézkedéseket, mint például: elektromos  szerszámok és betétszers-
zámok karbantartása, a gépkezelő kezének melegen tartása, a munkafolyamatok  megszervezése.
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5. Biztonsági előírások

INFORMÁCIÓ
Az 5.1 biztonságtechnikai útmutatót tartalmazó fejezet minden álta-
lános biztonsági tudnivalót leír azokkal az elektromos kéziszer-
számokkal kapcsolatban, amelyeket a használati utasításban talál-
ható alkalmazható szabványok szerint fel kell tun̈tetni. Ezek olyan
tudnivalókat is tartalmazhatnak, amelyek a gépre nem vonatkoz-
nak.

5.1 Általános biztonsági előírások az elektromos 
kéziszerszámhoz

a) FIGYELEM! Olvasson el minden biztonsági tudniva-
lót és utasítást. A biztonsági tudnivalók és utasítások betartá-
sának elmulasztása áramütéshez, tűzhöz és / vagy súlyos testi
sérul̈éshez vezethet. Őrizzen meg minden biztonsági utasí-
tást és útmutatást a jövőbeni használathoz. A biztonsági uta-
sításokban használt „elektromos kéziszerszám" fogalom háló-
zatról üzemelő elektromos kéziszerszámokra (tápkábellel együtt
értve) és akkumulátoros elektromos kéziszerszámokra (tápká-
bel nélkul̈) vonatkozik.

5.1.1 Munkahelyi biztonság
a) Tartsa tisztán a munkahelyét és jól világítsa meg. Rendet-

len munkahelyek és megvilágítatlan munkaterul̈etek balese-
tekhez vezethetnek.

b) Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszámmal olyan rob-
banásveszélyes környezetben, ahol éghető folyadékok,
gázok vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszámok
szikrákat bocsáthatnak ki, amelyek meggyújthatják a port vagy
a gyúlékony gőzöket.

c) Tartsa távol a gyerekeket és az idegen személyeket a mun-
kahelytől, ha az elektromos kéziszerszámot használja. Ha
elvonják a figyelmét a munkától, könnyen elvesztheti az ural-
mát a berendezés felett.

5.1.2 Elektromos biztonsági előírások
a) Az elektromos kéziszerszám csatlakozódugójának illesz-

kednie kell a dugaszolóaljzathoz. A csatlakozódugót sem-
milyen módon sem szabad megváltoztatni. Védőföldelés-
sel ellátott elektromos kéziszerszámokhoz ne használjon
csatlakozóadaptert. Az eredeti csatlakozódugó és a hozzá
illeszkedő csatlakozóaljzat csökkenti az elektromos áramuẗés
 kockázatát.

b) Ne érjen hozzá földelt felul̈etekhez, mint például csövek-
hez, fűtőtestekhez, kályhákhoz és hűtőszekrényekhez. Az
áramuẗés veszélye növekszik, ha a teste le van földelve.

c) Tartsa távol az elektromos szerszámot az esőtől és a ned-
vesség hatásaitól. Ha víz hatol be az elektromos kéziszer-
számba, az növeli az elektromos áramuẗés kockázatát.

d) Ne használja a kábelt a rendeltetésétől eltérő célokra, vagyis
az elektromos kéziszerszámot soha ne hordozza vagy
akassza fel a kábelnél fogva, és sohase húzza ki a hálózati
csatlakozódugót a kábelnél fogva. Tartsa távol a kábelt
hőforrásoktól, olajtól, éles élektől és sarkaktól, mozgó gép-
alkatrészektől.A sérült vagy összetekert vezeték növeli az elekt-
romos áramuẗés kockázatát.

e) Ha az elektromos kéziszerszámmal szabadban dolgozik,

akkor csak a szabadban való használatra engedélyezett
hosszabbítót használjon. A kültérre is alkalmas hosszabbító-
vezeték használata csökkenti az elektromos áramuẗés kocká-
zatát.

f) Használjon hibaáram-védőkapcsolót, ha az elektromos kézi-
szerszám nedves környezetben történő üzemeltetése nem
kerul̈hető el. A hibaáram-védőkapcsoló használata csökkenti
az elektromos áramuẗés kockázatát.

5.1.3 Egyéni biztonsági előírások
a) Munka közben mindig figyeljen, ügyeljen arra, amit csinál,

és meggondoltan dolgozzon az elektromos kéziszerszám-
mal. Ne használja az elektromos kéziszerszámot, ha fáradt,
ha kábítószerek vagy alkohol hatása alatt áll, vagy orvos-
ságokat vett be.Az elektromos kéziszerszámmal végzett munka
közben már egy pillanatnyi figyelmetlenség is komoly sérul̈é-
sekhez vezethet.

b) Viseljen személyi védőfelszerelést, és mindig viseljen védő-
szemuv̈eget. A személyi védőfelszerelések, úgymint porvédő
álarc, csúszásbiztos védőcipő, védősapka és ful̈védő haszná-
lata az elektromos kéziszerszám használata jellegének meg-
felelően csökkenti a személyi sérul̈ések kockázatát.

c) Kerul̈je el az elektromos kéziszerszám akaratlan uz̈embe
helyezését. Mielőtt az elektromos kéziszerszámot az elekt-
romos hálózatra és / vagy az akkumulátorra csatlakoztatja,
vagy felveszi, ill. hordja, győződjön meg róla, hogy a gép
ki van kapcsolva. Ha az elektromos kéziszerszám felemelése
közben az ujját a kapcsolón tartja, vagy ha a készüléket bekap-
csolt állapotban csatlakoztatja az áramforráshoz, az balese-
tekhez vezethet.

d) Az elektromos kéziszerszám bekapcsolása előtt feltétlenül
távolítsa el a beállító szerszámokat vagy csavarkulcsokat.
Az elektromos kéziszerszám forgó részeiben felejtett beállító
szerszám vagy csavarkulcs sérul̈éseket okozhat.

e) Kerul̈je el a normálistól eltérő testtartást. Ügyeljen arra,
hogy mindig biztosan álljon és megtartsa az egyensúlyát.
Így az elektromos kéziszerszám felett váratlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

f) Viseljen megfelelő munkaruhát. Ne viseljen bő ruhát vagy
ékszereket. Tartsa távol a haját, a ruháját és a kesztyűjét a
mozgó részektől. A bő ruhát, az ékszereket és a hosszú hajat
a mozgó alkatrészek magukkal ránthatják.

g) Ha az elektromos kéziszerszámra fel lehet szerelni a por
elszívásához és összegyűjtéséhez szuk̈séges berendezé-
seket, ellenőrizze, hogy azok megfelelő módon hozzá van-
nak kapcsolva a készul̈ékhez és rendeltetésuk̈nek megfe-
lelően működnek. Porelszívó egység használata csökkenti a
munka során keletkező por veszélyes hatását.

5.1.4 Elektromos szerszám használata és  kezelése
a) Ne terhelje túl a gépet. A munkájához csak az arra szolgáló

elektromos kéziszerszámot használja. A megfelelő elektro-
mos kéziszerszámmal  a megadott teljesítménytartományon
belul̈ jobban és biztonságosabban lehet  dolgozni.

b) Ne használjon olyan elektromos kéziszerszámot, amelynek
a kapcsolója elromlott. Egy olyan elektromos kéziszerszám,
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5.2 Biztonsági útmutató vésőkalapácsokhoz
a)Viseljen fülvédőt. A zajhatás halláskárosodáshoz vezet-

het.
b)Használja a géphez mellékelt kiegészítő   fogantyú kat.

A gép feletti uralom elvesztése sérülésekhez vezethet.
c)A gépet mindig a fogantyú szigetelt felületénél fogja

meg, ha olyan munkát végez, amelynek során a betéts-
zerszám rejtett elektromos vezetéket vagy a saját
elektromos csatlakozókábelét találhatja el. Ha a gép
elektromos feszültséget vezető vezetékhez ér, akkor a
gép fémrészei feszültség alá kerülhetnek, és ez elektro-
mos áramütéshez vezethet.

5.3 A termékre jellemző biztonságtechnikai útmutató

5.3.1 Személyi biztonsági előírások
a)Amikor a gépet porszívó egység nélkül használja, akkor

légzőmaszkot kell viselni olyan esetekben, ha a munka
port okoz.

b)Tartson munkaszüneteket és végezzen lazító és ujj   -
gyakorlatokat, ujjainak jobb vérellátása  érdekében.

c)A megbotlás veszélyét elkerülendő a készülék elektro -
mos kábelét, a hosszabbítóvezetéket és az elszívótöm -
lőt mindig a fúrógép mögött vezesse el munka közben.

d)A készülék használata eligazítás nélkül nem engedé-
lyezett gyermekek vagy gyenge személyek számára.

e)A gyerekeket meg kell tanítani arra, hogy nem játsz-
hatnak a készülékkel.

f) Ólomtartalmú festékek, néhány fafajta, ásványés fém
pora káros lehet az egészségre. Ezen porok belé-
legzése vagy érintése a gép kezelőjénél vagy a köze-
lében tartózkodóknál allergiás reakciót válthat ki, és
/ vagy légzési nehézséget okozhat. Bizonyos porok,
mint például a tölgyfa vagy a bükkfa pora rákkeltő,
különösen ha fakezelési adalékanyagokkal (kromát,
favédő anyagok) együtt használják azokat. Az azbe-
szttartalmú anyagokat csak szakemberek munkál-
hatják meg. Lehetőleg használjon porelszívó egysé-
get. Annak érdekében, hogy a porelszívás hatékony
legyen, használjon megfelelő, a Hilti által ajánlott és
az elektromos szerszámmal összehangolt, fához és
/ vagy ásványi porhoz alkalmas mobil porelszívót. Biz-
tosítsa a munkahely jó szellőzését. Javasoljuk, hogy
munkavégzés közben viseljen P2 szűrőosztályú lég-
zőmaszkot. Tartsa be a megmunkálandó anyagra von-
atkozó érvényes nemzeti előírásokat.

5.3.2 Elektromos biztonsági előírások
a)A munka megkezdése előtt ellenőrizze pl. fémkereső-

vel, hogy vannak-e rejtett elektromos vezetékek, gáz-
és vízcsövek. A gép külső fémalkatrészei feszültség
alá kerülhetnek, ha pl. véletlenül megsérül egy áram-
vezeték. Az elektromos áramütés kockázata miatt ez
komoly veszélyt jelent.

b)Rendszeresen ellenőrizze a gép csatlakozóvezeté két,
és sérülés esetén cseréltesse ki egy felhatalma zott sza-
kemberrel. Rendszeresen ellenőrizze a hoss zab -
bítóvezetéket, és cserélje ki, ha sérült. Ne érintse a veze-
téket, ha az munka közben megsérül. Húzza ki a gép
csatlakozóvezetékét a dugaszolóaljzatból. A sérült csat-
lakozóvezetékek és hosszabbítóvezetékek veszélyesek,
elektromos áramütést okozhatnak.

c)Ezért a szennyezett gépet, különösen ha gyakran mun-
kál meg elektromosan vezető anyagot, rendszeres idő-
közönként vizsgáltassa meg a Hilti szervizzel. A gép
felületére tapadó por, mindenekelőtt az elek tromosan
vezető anyagok pora, illetve a nedvesség kedvezőtlen
körülmények között elektromos áramütéshez vezet-
het.

5.3.3 Az elektromos kéziszerszámok gondos
kezelése és használata

a)Ellenőrizze, hogy a szerszámok illeszkednek-e a tok-
mányhoz, és hogy a tokmány reteszelve van-e.

b)Áramkimaradás, szakadás esetén: Kapcsolja ki a gé -
pet, és húzza ki a csatlakozódugót. Ez megakadály-
ozza, hogy a gép véletlenül (nem szándékosan) bein-
duljon, amikor visszatér a feszültség.

c)Ha a szerszám a rejtett elektromos kábelek vagy a háló-
zati kábel sérülését okozhatja, akkor a gépet a szige-

amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsolni, veszélyes, és meg
kell javíttatni.

c) A gép beállítása, a tartozékok cseréje, vagy a gép lehelye-
zése előtt húzza ki a csatlakozódugót a csatlakozóaljzatból
és / vagy vegye ki az akkuegységet a gépből. Ez az elővi-
gyázatossági intézkedés meggátolja a gép akaratlan uz̈embe
helyezését.

d) A használaton kívul̈i elektromos kéziszerszámokat olyan
helyen tárolja, ahol azokhoz gyerekek nem férhetnek hozzá.
Ne hagyja, hogy olyan személyek használják az elektromos
kéziszerszámot, akik nem ismerik a szerszámot, vagy nem
olvasták el ezt az útmutatót. Az elektromos kéziszerszámok
veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan személyek használják.

e) Mindig gondosan ápolja az elektromos kéziszerszámot.
Ellenőrizze, hogy a mozgó alkatrészek kifogástalanul működ-
nek-e, nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltörve vagy
megrongálódva olyan alkatrészek, amelyek hatással lehet-
nek az elektromos kéziszerszám működésére. Használat
előtt javíttassa meg a gép megrongálódott alkatrészeit. Sok
olyan baleset történik, amelyet az elektromos kéziszerszám nem
kielégítő karbantartására lehet visszavezetni.

f) Tartsa tisztán és éles állapotban a vágószerszámokat. Az
éles vágóélekkel rendelkező és gondosan ápolt vágószerszá-
mok ritkábban ékelődnek be, és azokat könnyebben lehet vezetni
és irányítani.

g) Az elektromos kéziszerszámokat, tartozékokat, betétszer-
számokat stb. a jelen utasítások figyelembe vételével hasz-
nálja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és a kivitele-
zendő munka sajátosságait. Az elektromos kéziszerszám ere-
deti rendeltetésétől eltérő célokra való alkalmazása veszélyes
helyzetekhez vezethet.

5.1.5 Szerviz
a) Az elektromos kéziszerszámot csak szakképzett személy-

zet, kizárólag eredeti pótalkatrészek felhasználásával, javít-
hatja. Ez biztosítja, hogy az elektromos kéziszerszám bizton-
ságos szerszám maradjon.
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telt fogantyúfelületnél fogva tartsa. Az áramvezető veze-
tékekkel való érintkezés során a gép nem védett fém-
részei feszültség alá kerülnek, és a gép kezelője ára-
mütés kockázatának lesz kitéve.

5.3.4 Munkahely
a)Biztosítsa a munkaterület megfelelő megvilágítottságát.
b)Biztosítsa a munkahely jó szellőzését. A rosszul szel-

lőztetett munkahely a porterhelésből eredő egész-
ségkárosodást okozhat.

Viseljen
fülvédőt

Viseljen
védőkesztyűt

Viseljen
légzőmaszkot

Viseljen
védősze mü-

veget

Viseljen
védősisakot

6. Üzembe helyezés 

A gépet az előkészítés alatt ne csatlakoztassa a duga s-
zolóaljzatba.

6.1 Oldalmarkolat felszerelése �
1. Helyezze fel az oldalmarkolatot.
2. A csavarral rögzítse az oldalmarkolatot.

6.2 Hosszabbítókábel használata
Csak az adott felhasználási területre engedélyezett, meg-
felelő keresztmetszetű hosszabbítókábelt használjon.

Ajánlott minimális keresztmetszet és maximális  kábelhossz:
Hálózati Vezeték-keresztmetszet AWG
feszültség 1,5 mm2 2,0 mm2 2,5 mm2 3,5 mm2 14 12
100 V – 20 m – 30 m – –
110–127 V 20 m 25 m 30 m – 75 ft 125 ft
220 –240 V 50 m – 100 m – – –

Ne használjon olyan hosszabbítóvezetéket, melynek veze-
ték-keresztmetszete 1,25 mm2 és 16 AWG.

6.3 Generátor vagy transzformátor használata
A gép üzemeltethető generátorról vagy az üzemeltető
által biztosított transzformátorról, ha betartják a követ-
kező feltételeket:
– váltakozó feszültség, leadott teljesítmény legalább

2600 W.
– Az üzemi feszültségnek mindenkor a névleges fes-

zültség +5 % és –15 % közötti tartományba kell esnie
(lásd típustábla).

– A hálózati frekvencia 50–60 Hz; soha nincs 65 Hz felett.
– Automatikus feszültségszabályozó indítási  erősítéssel.

Semmi esetre se üzemeltessen egyidejűleg más gépe-
ket is a generátorról/transzformátorról. Az egyéb gépek
be- vagy kikapcsolása feszültségesést és/vagy túlfe -
szültségcsúcsot okozhat, ami károsíthatja a gépet. 

5.3.5 Személyi védőfelszerelések 
A gép használójának és a közvetlen közelében tartóz -
kodóknak kötelező a védőszemüveg, könnyű légzőmaszk,
fülvédő és védőkesztyű használata.
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7.2 Üzemeltetés

7.2.1 A gép engedélyezése (lopásvédelem) � 

(opcionális – nem minden kivitelnél áll rendelkezésre)

A lopásvédelem aktiválásáról és használatáról további
részletes információ a "Lopásvédelem" c. használati uta-
sításban található.

1. Dugja be a készülék csatlakozódugóját a csatlako -
zóaljzatba. A lopásvédelem sárga lámpája villog. A gép
ekkor kész az engedélyezőkulcs jeleinek vételére.

2. Helyezze az engedélyezőkulcsot közvetlenül a lakat-
jelre. Amint kialszik a lopásvédelem sárga lámpája, a
gép engedélyezett állapotba kerül. 

-INFORMÁCIÓ-
Ha az áramellátás pl. a munkaterület váltásakor megs-
zakad, akkor a gép üzemkész állapota kb. 20 percig
megőr ződik. Hosszabb megszakítás esetén a gépet az
engedé l yezőkulccsal engedélyezni kell.

7.2.2 Vésés
-FIGYELEM-
● A szerszám és a vésési munka zajt kelt.
● A túl erős zaj halláskárosodást okozhat.
● Viseljen fülvédőt.
● A vésési folyamat következtében az anyagról szilánkok

válhatnak le.
● A szilánkok szemsérülést okozhatnak.
● Viseljen védőszemüveget, védőkesz tyűt, és ha a porels-

zívó egységet nem használja, akkor légzőmaszkot is.

-INFORMÁCIÓ-
Munkavégzés alacsony hőmérséklet esetén:
A gépnek az ütőmű működéséhez szüksége van egy bizo-
nyos minimális üzemi hőmérsékletre.
A minimális üzemi hőmérséklet elérése érdekében hely-
ezze az aljzatra a gépet és járassa üresjáratban. Amen-
nyiben szükséges, ismételje a folyamatot, amíg az ütőmű
működni nem kezd.

7.2.2.1 Bekapcsolás
1. Dugja be a gép csatlakozódugóját az aljzatba.
2. Nyomja meg a ki-/bekapcsoló gombot.

7.2.2.2 Kikapcsolás
1. Nyomja meg a ki-/bekapcsoló gombot.

7. Üzemeltetés

7.1 Előkészítés

7.1.1 Az oldalmarkolat pozicionálása �
1. Húzza ki a gép elektromos vezetékét a csatlakozó-

aljzatból.
2. Lazítsa meg az oldalmarkolatnál lévő csavart.
3. Állítsa a markolatot a kívánt pozícióba.
4.  A csavarral rögzítse az oldalmarkolatot a kívánt hely-

zetben.

7.1.2 Szerszám behelyezése �
1. Húzza ki a gép elektromos vezetékét a csatlakozó -

aljzatból.
2. A szerszámvégnek tisztának és enyhén zsírosnak kell

lennie. Ha nem így lenne, tisztítsa meg és   zsírozza be.
3. Ellenőrizze, hogy a porvédő gyűrű tiszta és sértetlen

legyen. Ha nem így lenne, tisztítsa le, ha megsérült,
cserélje ki.

4. Csúsztassa a szerszámot a tokmányba, és enyhe rás-
zorító nyomás közben fordítsa el, amíg be nem kat-
tan a vezetőhornyokba.

5. Nyomja a szerszámot a tokmányba, amíg hallhatóan
be nem kattan.

6. A szerszám meghúzásával ellenőrizze, hogy bizton-
sá gos-e a reteszelés.

7.1.2.1 Szerszám pozicionálása �
7. Forgassa a vésőpozicionáló és vésőrögzítő kapcso-

lót  "véső forgatása" állásba.
8. Fordítsa a vésőt a kívánt pozícióba.

7.1.2.2 Szerszám reteszelése �
9. Forgassa a vésőpozicionáló és vésőrögzítő kapcso-

lót  "véső rögzítése" állásba.
10. Bepattanásig forgassa a vésőt (24 rögzítési helyzet

fordulatonként).

7.1.3 Szerszám kivétele �

-FIGYELEM-
– A behelyezett szerszám használat közben felforró-

sodhat. Megégetheti a kezét. Használjon védőkesz-
tyűt, amikor a szerszámot cseréli.

1. Húzza ki a gép elektromos vezetékét a csatlakozó-
aljzatból.

2. A szerszámreteszelés hátrahúzásával nyissa ki a tok-
mányt.

3. Húzza ki a szerszámot a tokmányból.

7.1.4 Vésőteljesítmény beállítása �
A teljesítményválasztó kapcsolón a vésőteljesítmény
három fokozatban megválasztható (50%, 100% és 75%).
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8. Ápolás és karbantartás
Húzza ki a gép csatlakozóvezetékét a dugaszolóaljzat-
ból.

8.1 A szerszám ápolása
Távolítson el minden szennyeződést, ami a szerszám-
betétek felületére tapadt, és óvja meg őket a korrózió-
tól úgy, hogy időről időre áttörölgeti azokat egy olajos
szövetda rabbal.

A Hilti poligonvésői nem igényelnek utánélezést.

8.2 A gép ápolása
-FIGYELEM-
A gép, különösen a markolat, mindig száraz, tiszta, olaj-
és zsírmentes legyen. Ne használjon szilikontartalmú
ápolószereket.
A gép külső burkolata ütésálló műanyagból készült. A
markolati rész szintetikus gumianyagból áll. A szellőzőnyí-
lásokat szabadon kell hagyni, nem tömődhetnek el, és
mindig tisztán kell tartani őket! Száraz kefét használjon
a szellőzőnyílások gondos kitisztításához. Idegen tárgy-
akkal ne nyúljon a gép belső részeihez. Enyhén nedves
szövetdarabot használjon a gép külső felületének tisztí-
tásához, amit rendszeres időközönként tegyen meg. Ne
használjon permetezőkészüléket, gőzborotvát, folyóvi-
zet a tisztításhoz! Ezek károsan befolyásolhatják a kés-
zülék elektromos biztonságát.

8.3 Szervizjelző
A gép fel lett szerelve szervizjelzővel.

8.3.1 A kijelző pirosan világít
A gép elérte a szerviz-üzemidőt.
A géppel a világítás kezdetétől számítva még kb. 10 napot
lehet dolgozni, amíg az automatikus kikapcsolás életbe
nem lép. Idejében vigye el a gépet a Hilti szervizbe, hogy
gépe mindig üzemkész legyen.

8.3.2 A kijelző pirosan villog
Hiba lépett fel.
A gép üzemen kívül lett helyezve. Javíttassa meg a gépet
a Hilti szervizzel.

8.3.3 Készülékvédelem
A gép túlmelegedés elleni védelemmel rendelkezik, ami
a gépet kijelzés nélkül röviden kikapcsolja. Akkor is előford-
ulhat kijelzés nélküli leállás illetve el nem indulás, ha az
áramellátás nem szabványos (lásd 9.).

8.4 Karbantartás
Rendszeres időközönként ellenőrizze a gép külső rés-
zeit, hogy nem sérültek-e meg, és hogy minden kezelőszerv
hibátlanul működik-e. Ne használja a gépet, ha sérült
része(i) van(nak), vagy ha bármelyik kezelőszerv hibá-
san működik. Javíttassa meg a gépet a Hilti szervizzel.
A gép elektromos részeit csak szakképzett villamossági
szakember javíthatja.
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10. Hulladékkezelés
A Hilti termékek nagymértékben újrafelhasználható anyagokból készülnek. Az újrafelhasználás előtt
az anyagokat gondosan szét kell válogatni. Sok országban a Hilti már előkészületeket tett arra, hogy
vissza tudja venni a használt készülékeket az anyagok újrafelhasználása céljából. Ezzel kapcsolatban
érdeklődjön a Hilti Centerekben vagy értékesítési szaktanácsadójánál.

Csak EU-országok számára
Az elektromos kéziszerszámokat ne dobja a háztartási szemétbe! 
A használt villamos és elektronikai készülékekről szóló irányelv és annak a nemzeti jogba való átülte-

tése szerint az elhasznált elektromos kéziszerszámokat külön kell gyűjteni, és környezetbarát módon újra kell hasz-
nosítani.

9. Hibakeresés

Amennyiben a fenti intézkedésekkel a készülék működésképtelensége nem szüntethető meg, vizsgáltassa meg
a gépet a Hilti szervizzel.

Hiba
A gép nem indul.

A gép nem indul és a
kijelző sárgán villog.

A gép nem indul és a
kijelző pirosan villog.
A gép nem indul vagy
üzem közben kikapcsol.

Nincs ütés.

A gép nem adja le a teljes
teljesítményét.

Lehetséges ok
Az elektronika inicializálása van folya-
matban (kb. 4 másodpercig a csatla-
kozódugó bedugásától számítva), vagy
elektronikus indításgátló aktiválódott
az áramellátás megszakítása után.
Az áramellátás megszakadt.

Hibás a hálózati kábel vagy a csatlako-
zódugó.
Energiatakarékos készenléti üzem-
móddal rendelkező generátor.

A gép nincs engedélyezve (az opcio-
nális lopásvédelemmel rendelkező gép
esetén).
A gép sérült.

Túlmelegedés elleni védelem.

Instabil áramellátás (túlfeszültség vagy
feszültségesés).

A hosszabbítóvezeték túl hosszú és/
vagy túl kicsi a keresztmetszete.

A gép túl hideg.

A gép sérült.
A teljesítménycsökkentő kapcsoló nem
teljes teljesítmény állásban áll.
A hosszabbítóvezeték túl hosszú
és/vagy túl kicsi a keresztmetszete.

Az áramellátás feszültsége túl kicsi.

Elhárítás
Kapcsolja a gépet ki, majd ismét be.

Pl. másik elektromos géppel ellenőrizze
az áramellátást.
Vizsgáltassa meg elektromos szakember-
rel, és adott esetben cseréltesse ki.
Terhelje a generátort egy második fogy-
asztóval (pl. lámpával). Azután kapcsolja
a gépet ki, majd ismét be.
Engedélyezze a gépet az engedély-
ezőkulccsal.

Javíttassa meg a gépet a Hilti szervizzel.

Hagyja lehűlni a készüléket. Tisztítsa meg
a szellőzőnyílásokat (lásd 8.2).
Az ugyanarra az áramellátásra csatla-
koztatott gépeket válassza le az áramellá-
tásról. Csatlakoztassa egy másik áramel-
látásra.
Megengedett hosszúságú/keresztme t -
szetű hosszabbítóvezetéket használjon
(lásd 6.2).
Hozza a gépet a minimális üzemi hőmérsé-
kletre (lásd 7.2.2).
Javíttassa meg a gépet a Hilti szervizzel.
Válassza ki a helyes kapcsolóállást.

Megengedett hosszúságú/keresztme t -
szetű hosszabbítóvezetéket használjon
(lásd 6.2).
Csatlakoztassa a gépet egy másik áramel-
látásra.
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12. EK megfelelőségi nyilatkozat (eredeti)

Kizárólagos felelősségünk tudatában kijelentjük, hogy ez
a termék megfelel a következő irányelveknek és szab-
ványoknak: 2000/14/EK, EN 60745-1, EN 60745-2-6,
2006/42/EK, 2004/108/EK, EN ISO 12100, 2011/65/EU.

Kizárólagos felelősségünk tudatában kijelentjük, hogy ez
a termék megfelel a következő irányelveknek és szab-
ványoknak: 2000/14/EK, EN 60745-1, EN 60745-2-6,
2006/42/EK, 2004/108/EK, EN ISO 12100, 2011/65/EU.

Megnevezés: Vésőkalapács
Típusmegjelölés: TE 706
Konstrukciós év: 2004
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Mért hangnyomás szint
LWA: 100 dB/1pW
Garantált hangnyomás szint
LWAd: 102 dB/1pW
Konformitás minosítési eljárás: 2000/14/EK

IV függelék
Európai minosítési TÜV NORD CERT,
szervezet: Am TÜV 1, 30519 Hannover,

Deutschland

Megnevezés: Vésőkalapács
Típusmegjelölés: TE 706-AVR
Konstrukciós év: 2004

Mért hangnyomás szint
LWA: 97 dB/1pW
Garantált hangnyomás szint
LWAd: 101 dB/1pW
Konformitás minosítési eljárás: 2000/14/EK

IV függelék
Európai minosítési TÜV NORD CERT,
szervezet: Am TÜV 1, 30519 Hannover,

Deutschland

11. Készülékek gyártói garanciája
A Hilti garantálja, hogy a szállított készülék anyag- vagy
gyártási hibától mentes. Ez a garancia csak azzal a fel-
té tellel érvényes, hogy a gép alkalmazása és keze lése,
ápo lása és tisztítása a Hilti használati utasításban meg-
hatá rozottak szerint történik, és hogy az egységes műszaki
állapot sértetlen marad, azaz hogy csak eredeti Hilti
anyagot, tartozékokat és pótalkatrészeket használnak a
géphez.
Ez a garancia magában foglalja a meghibásodott rés-
zek térítésmentes javítást vagy pótlását a gép teljes élet-
tar tama alatt. Azok az alkatrészek, amelyek természe-
tes elhasználódásnak vannak kitéve, nem esnek ezen
garan cia alá.
Ezen túlmenő igények, amennyiben kényszerítő nem-
zeti előírások másképp nem rendelkeznek, ki vannak
zárva. Különösképpen nem vállal a Hilti felelősséget a

közvetlen vagy közvetett hiányos sá gokból vagy a hiá-
nyosságok következményeiből eredő károkért, a gép
valamilyen célból történő alkalmazásával vagy az alkal-
mazás lehetetlensé gével összefüggő veszteségekért
vagy költsége kért. Nyomatékosan kizárt a hallgatólagos
jótállás a gép alkalmazásáért vagy bizonyos célra való
alkal masságáért.
Javítás vagy csere céljából a gépet vagy az érintett alka-
t részt a hiányosság megállapítása után haladéktalanul
el kell juttatni az illetékes Hilti szervezethez.
Ezen garancia magában foglal minden garanciális köte-
lezettséget a Hilti részéről, és helyébe lép minden korábbi
vagy egyidejű nyilatkozatnak, írásba foglalt vagy szó-
beli, garanciával kapcsolatos megállapodásnak.
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Hilti Corporation
LI-9494 Schaan
Tel.: +423 / 234 21 11
Fax:+423 / 234 29 65
www.hilti.com
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